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REGLEMENTS
DELA

•.'. '.-DM

CADETS DU. SACRÉ-CŒUR
' ••©o»»

I. — Naturel--, La Petite Ligue des
Cadets du Sacré-Cœur est une forme spé-
ciale de l'Apostyrai.de la Prière pour les
jeunes çarçons '

'depuis leur première
communion jusaij'.j^ l'âge de seize ans.
Pour l'établir dajjs une paroisse, il suffît
que celle-ci soit agi-'égée à l'Apostolat de
la Prière.

Les Cadets, c'êst^à-dire les jewnes sol-
dats du Sacré-Cœuï, forment ainsi un
bataillon d'élite". d4ns la grande armée
de la Ligue universelle de prières et de
zèle, en union avec les Cœurs de Jésus
et de Marie, pour le salut des âmes et
le triomphe de la sainte Eglise.

Il-— But. — Préserver les jeunes gar-
çons des dang rg auxquels ils sont expo-
sés, surtout à la sortie de l'école

; les
conserver dans la ferveur do leur pre-
mière communion par la pratique de la



dévotion au Sacré-Cœur, par la fréquen-
tation régulière des sacrements ; et, pour
colii, les mettre en rapporte constants
avec le prêtre, afin qu'il les dirige, les

instruise, et en fasse.-de vrais clut'tiens
tout dévoués à JÉsu8„*éTEglise et aux
âmes : tel est le but><{ufe se propose la

Petite Ligue. .•*;••.

III.— Moyens. -»P*tir atteindre ce
but, la Petite Ligue •demande aux Ca-
dets des pratiques et.'D'éb promeascs spé-
ciales

; elle les soutiswïV pa!" une forte

organisation, les dùVçjê d'un insigne
particulier et leur offre de grandes lïi-

vtiurs spirituelles. •••:•

ly. - Pratiques. ••^'.il y en a trois,

Bavoir :

1. — h^Offrande qiw^^enne au Sacré-

Cœur. — Le Cadet ^6ii, chaque matin,
offrir toutes les prièyes^ œuvres et souf-

frances de la journée.aûx intentions du
Sacré-Cœur. C'est là la pratique essen-
tielle de l'Apostolat. Il se servira de la

formule suivante :

Divin Cœur de Jésus, je vous offre, par
le Cœur immaculé de Marie, les prières,

les œuvres et les souffrances de. cette journée,

en réparation de nos offenses, et \ toutes le»

intentions pour lesquelles vous vous immole»
tan» cesse sur Vautel.

X
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N. B. Les principales intentions du
Cœur de jKsrs sont lii gloire «le Dieu, le

ealut désunies et le triomphe de TEplise.
2. L'Offrande à Mai: a. Le Cii-

det est fortement invité à dire, chaque
jour, un J'dicr et <lix Arf. Maria jmur les

intentions reco))\4nand os, chaque mois,
par ; otre !sainî-P(>re le Pape et par lea

associés. ' ;
Ces intentior " sont indiquées sur lea

billetn-imagcs quc'Ié; Directeur fait distri-

buer chaque mois aux Cadets.
3. — La cotnçqfûnion générale du

mois. — Les Cadets doivent faire en-
semble, cliaque-, mois, la communion
réparatrice, au JAiur et à l'heure désignés
par le Directeur.
On appelle réparatrice unecomr nnion

offerte au Sacré-Ccçur pour le cv soler

des outrages qu'il .reçoit de la part des

fiécheurs, surtout, .d'ans le sacrement de
'Euchari.stie, et pour détourner les

fléaux de la colère divine.
V.—-Promesses.— Il y en a trois d)

;

savoir :

1.—Eviter les jurements et les impré-
cations.

(l! Comme rc nrnme»aes ne font pas partie di' l'Œa^M
•Ile-méme Hp l'AimatolMt (.V( •(«/». ari. 6 , le D recteur
peut l«g modifiiTou le* rempUoer par d'aatrea qui paraî-
traient plna oiiportanea, (elon lei beeoini looauz.



2.—Fuir absolument la compagnie de
ceux qui tiennent des conversations li-

cencieuses ou impies.
3.—Assister régulièrement, autant que

possible, au catéchisme de persévérance,
s'il s'en fait dans la p^ei^se.
VI.—I^'insigne dtefe; Cadets.—Les

Cadets seront fiers de rt&fter leur insigne,
sur lequel on lit les iuscriptions : MUitia
SS. Cordis Jesn—Adrènî«l regnum tuum !

[_Milice d/u, Sacre- Cœur—'Que votre règne
arrive f] • .

.

.

Il est aussi convenî^l^Je qu'ils portent
le scapulaire du Sacre-Cœur, commun à
tous les associés de l'A'jtostolat.

VII.—Réception. »V,Çour être reçu
validement dans la Petite Ligue, il faut
donner son nom au {)k^cteur, qui devra
l'inscrire sur le regisJt'rV'de l'Apostolat et

remettre au Cadet le^.présent livret d'ad-
mission. *•..*'

Cette réception peut être privée, mais
il vaut mieux, d'ordinaire, la faire so-

lennellement à l'église en présence de
tout le bataillon.

Les récipiendaires sont appelés à la

table de communion, et le Directeur,
aprt^ leur avoir rappelé en quelques
mots leurs pratiqura et leurs promesses,

leur demande à tous : Promettez-vous
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I

i.

d'être fidlla à ces pratiques et h ces pro-
messes de la Petite Ligue f Ils répondent
tous ensemble à haute voix, en levant la
main : Oui, nous le promettons.
Le Directeur bénit alors les insignes

et les distribue, en disant à chacun : Ac-
cipe, puer, imaginem Cordis Jesu ; sit

protectio tua semper. [Recevez, enfant,
l'insigne du Cœur de Jésus

;
qu'il eoit

toujours votre iprGtection !]

' VIII.—1,'Etat-major de la Petite
Ligue.—^A l'instaï des corps militaires,
le bataillon de^ Cadets a aussi ses offi-

ciers, à savoir: un Commandant, un
Lieutenant, un §ergent-major et des Capi-
taines. Ces officiers sont élus chaque
année par les Cadets, au scrutin secret,
sous la présidence'du Directeur. Cepen-
dant si le Dirèàtcur jugeait préférable
de ne p&s procéder par voie d'élection, il

pourrait nommer jui-même les officiers.

Le Commandait et le Lieutenant sont
les auxiliaires principaux du Directeur

;

ils doivent veiller à l'honneur de la

Ligue^et s'efforcer de recruter de nou-
veaux membres.
Le Sergent-major remplit les fonctions

de secrétaire-trésorier; il devra suivre
en tout l'avis du Directeur.
Les Capitaines sont-préposés aux Com-



pngnies ; celles-ci se composent de 15

Cadets chacune, plus ou moins, selon les

circonstances.

Les Capitaines ont pour fonctions :

1° De transmettre aux Cadets de leurs

Compagnies respectives^ \pa messages du
Directeur ;

2° De reciji't'er de nouveaux
membres pour la ?êtj^e Ligue, qu'ils

doivent faire connaîtifcRflacun dans son

district ;
3*^ De tenir: le: Sergent-major

au courant des chan^ûîents d'adresse,

départs de la paroisse^ décès des Cadets

de leur district ;
4" D^*p.rélever annuel-

lement de chaque Ca*det une cotisation

de 6 cents, destinée a^ subvenir aux dé-

,

penses courantes du 'ïialaillon, et de la

remettre au Sergent-M&jor ;
5"^ De dis-

tribuer les billets-m'ensiiel s et de faire

circuler le Messagbb.'.Î)o Sacré-Cœur
parmi les Cadets de ieur Compagnie.

IX.—Réunion niênsuelle.—Le Di-

recteur réunit chaque* mois le bataillon

des Cadets. Cette réunion se fait ordi-

nairement après la communion générale;

mais elle peut aussi bien se faire en tout

autre temps, au jugement du Directeur.

Voici l'ordre que l'on peut y suivre :

1" Cantique au Sacré-Cœur ;
2» Avis et

exhortation du Directeur ;
3° Distribu-

tion, séance tenante, des billets-images
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par les Capitaines (l) ;
4° Rénovation

ie la consécration au Sacré-Cœur.
X. Diplômes des Officiers. —

Les Officiers de la Petite Ligue étant de
vrais Zélateurs de l'Apostolat de la

Prière, ont droit au Diplôme et à la

croix-médaille 'uo& Zélateurs, si, au ju-

gement du Directeur, ils ont rempli con-
venablement les «lavoirs de leur charge.

C'est aux Buj-eayx du Sacré-Cœur, à

Montréal, que io.r^irecteur se procurera
ces Diplômes et res croix-médailles. La
cérémonie se fait île la manière indiquée'

à la page 13 du Livret de la Ligue des
hommes.
XI. — Avantages de la Petite

I^igue. — 1° Elle offre au prêtre un
moyen efficace de Véunir autour de lui

et de maintenir' dans la piété et l'inno-

cence de leur première communion les

jeunes garçons de la paroisse ;
2° Elle

entretient en eux 'la vie surnaturelle et

rend leurs actions méritoires et apostoli-

ques, vu qu'elle les leur fait toutes offrir

0.) Il» Sarnnt-mAjor anr dft préparer d'avane* pour
•haqiM CaiMtikiii* 1m billets qu'il doit distribuer, en inn-

eriruit inr «haqae blUet le nom da Cadet aaqael il ert

de«tiii<. Aprii 1* diitribntion, le Capitaiae doit remettre
Ml Diiwtow lat bllleti des abiten(* C'est 1 à une méthode
pntiqiie de faire l'upel et < e tenir le Oirectenr an flon-

Tknt OM abwnoeii ua «a'il i

Mitent ave peâdbl*.
i poisse en diminuer le nembre



aux intentions du Sacré-Cœur ;
3° Elle

leur donne droit à un grand nombre de
riches indulgences, etc..

XTI. — Principales Indulgences.— Plènilres : Le jour deJa réception, de
la fête du Sacré-Cœur.. de l'Immaculée
Conception

; un venjlff9i et un autre
jour de chaque mois,.«wçhoix du Cadet

;

le jour du Patron dir "niais indiqué sur
le billet-image de châcuô ; aux fêtes de
la Prière de Notre-Sé^gheur, du Cœur
très pur de MARiE,V.tJd Patronage de
saint Joseph ; au temj)s|de Pâques pour
une seconde communion offerte pour ré-

parer la violation du..dôvoir pascal par
tant de personnes ; à.lV|fpure de la mort

;

les indulgences apostoliques, si le Cadet
se sert d'un chapelet iiiçlulgencié par le

Directeur. ;""
Les Officiers qui oqtreçu leur Diplôme

de Zélateur ont, de p\\î^, droit à 26 in-

dulgences plénières par année, auxjours
marqués sur ce Diplôme.

Partielles: 100 jours pour toute bonne
oeuvre offerte aux intentions de la Ligue

;

100 jours à tous les Cadets qui portent

Bur la poitrine le scapulaire du Sacré-

Cœur,*Miaque fois que, de bouche* ou au
moins de cœur, ils font pieusement l'in-

yocation : Q,ue votre rlgne arrive l ; 7 ans

f

1
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et 7 quarantaines aux Cadets qui portent
ostensiblement le scapulaire du Sacré-
Cœur, soit en assistant à des prières pu-
bliques, soit en adorant l'espace d'une
demi-heure le Saint Sacrement exposé,
et qui font l'invOcation susdite ; 100 jours
pour V Offrande à Mctrie ; 100 jours pour
chaque Pater et oblique Ave Maria, s'ils

se servent d'un shapelet indulgencié par
le Directeur ; S<)0 'jours aux officiers,

chaque fois qu'ilsspsistent aux réunions
de l'Etat-niajor.

XIII.—Acte . de. Consécration des
Cadets an Sacré-Cœur. — O Jésus,
notre Dieu Sauvev^, humblement pros-
ternés à vos pieds, nous vous adorons
comme notrfi souverp,in Seigneur et Père.

Nous vous rera,«rcions de tous les bien-
faits que vous nous avez accordés, et

pour vous témoigner notre reconnais-
sance et notre an^our, nous venons nous
consacrer solennellement à votre divin
Cœur.
Vous êtes devenu enfant, 6 Jésus,

pour nous donner un modèle des vertus
que nous devons pratiquer à cet âge.

Nous voulons, nous aussi, selon votre
exemple et les enseignements de votre
Eglise, 'observer fidèlement la loi de
Dieu, aimer et bien prier notre Père



10

céleste, être obéissants à nos parents et

à nos mattres.

Afin d'obtenir plus sûrement ces grâ-

ces, nous nous enrôlons aujourd'hui (ou

nous renouvelons notre engagement)

dans la Petite Ligue desjGadets du Sacré-

Cœur, et nous prom»Uqns fidélité a ses

pratiques et à ses prqitCésses.

Aidez-nous, 6 JÉrfu6,:i\ être fidèles à

ces engagements. '.Quiils soient notre

consolation et notrç^ force, et, en même
temps, une source de- bénédictions pour

nos parents et pour .ù'ds. maîtres.

Marie, notre bbnhe Mère, bénissez

vos enfants I Consçryez la pureté de

notre cœur, obtenez-apus de rester tou-

jours fidèles à nos 'dèU)ir3 de chrétiens

et à l'amour de votre divin Fils.

JÉSUS, Marie, Jost^H, assistez-nous

pendant la vie, et protégez-nous a 1 heure

de la mort. Ainsi'^oiVil.

XTV —Cantique pour les réunions.

EN AVANT, MARCHONS! (i)

Ke/rain.

1. — En avant, marct^jns ! (6t«)

Cadets du Christ, à l'avant-garde I

En avant, marchons, {bis)

Le Seigneur nous regarde,

En avant, bataillons
!

O) Voir Ift musiuue »u No. 7 de» Ckaatt SuerO.

f
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1

1.— Jésus, de notre enfance
Soyez le protecteur,

Gardez-nous l'innocence,

Faites croître en nous la ferveur.

2. — Pour venger les outrages
Que vous font les xX^cheurs,

Acceptez nos hommages,
Recevez l'amour de nos cœurs.

S. — Donnez-nous la sagesse,

Un cœur docile et bon ;

Selon votre promesse,
Seigneur, accordez-nous ce don.

4. — JÉSUS, ô notre Père,

Bénissez nos parents,

Bien longtemps sur la terre

Conservez-les ^ vos enfants.

5. — Sous la noble bannière
Du Dieu clément et fort

Restons, par la prière,

Unis à la vie, à la mort

6. — Mamï, 6 bonne Mère,
Protégez vos enfants,

A notre heure dernière,

Meaei-nouB au ciel trtomphanti.



Amour et gloire au Cœur de Jéw.. «
1 _ Que l'amour m'enflamme,

Jésus, mon Sauveur î

Qu'il vienne en mon âm«

Et brûle mon cœur.

Refrain.

Amour et gloire \(bf,)

Au Cœur de Jésus 1 i

2 _ Descendez, saints Ange»,

Venez en ce lien

Ofifrir mes louanges

Au Cœur de mon Uie«.

« _ O Cœur adorable,

Accepte nos chants,

Et sois favorable

A tes chers en ai: ta.

4 __ Sauve cette villa;

Sois son protecteur

Et son doux a nie

Au jour du malheur.

6 -Atoinotreviel
A toi notre amour 1

Au ciel, je t'en içne,

Keçois-nous un jour.

—— r ;7t«7 110 des OhatUi Soeré*-

i.

t
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Salut du Saint Sacrement

t

PARCE DOMINB

Parce Domine, parce populo

leternum irascaris nobis.

tuo : n« Il

V.

I

O 8ALUTAKI8

Salutaris Hostia
Quse cœli pandis ostium I

Bella premunt hostilia,

Da robur, fer auxilium.

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria,

' Qui vitam sine termine
Kobis donet in patria. Amen.

Cor Jesu Sacratissimum t

Miserere nobis.

AVE MARIS STELLA

Ave, Maris Stella,

Del Mater aima,
Atque semper virgo,

Félix cœli porta.

Sumens illud ave
Gabrielis ore,

Funda nos in pace,

Matans Evte nomen

fisa
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Solve vincla reis,

Profer lumen cr:;L:,

Mala nostra pelle,
fiona cuncta posce.

Monstra te esse matrem,
Sumat per te preces
Qui pro nobis natua,
Tuiit esse tuus.

Virgo singularis,
Inter omnes mitis,
Nos culpis solutos,

Mites fac et castos. •

Vitam prœsta puram,
Iter para tutum,
Ut videntes Jesum,
Semper collœtemur.

Bit laua Deo Patri,
Sutnmo Christo deciu.
S^iritui Sancto,
Tribus bonor unus. Aman.

t

T
I

TANTUH EROO

Tantum ergo Sacramentnm
Veneremur cernui,
Et antiquum documentam
Nova cedat ritui

;

Prœstet fides supplementma
Sensuum defectui.
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Gcnitori, Genitoque
Laus etjubilatio,
Siiliis, lionor virtua quoque
Sit ot t)eiie(li(;tio

Proredeiiti ab utroque
Compur sit laudatio. Amon.

Panem do cœlo prœstitisti eis.
Oniiie delectarneiitum in se babentem.

MAGNIFICAT

M-ignificat anima mea Dominum.
Et extiltavit spiritus meus * in Deo salutarl

meo.

Quia respexithumilitatem ancillœ su» *ecce
enim ex boc beatam me dicent omnea gene-
rationcs.

Quia fecit mibi magna qui iwteus est, * «i
sa-ifttnn noinen ejus.

Et misericordia ejus a progenie in prog».
nios, * tinientibus eiim.

Fecit ix)tentiam in brachio suo •
: dispersit

superbos mente cordis sui.

Beijosuit potentesdesede, •et exaltavit hu-
miles.

Esurientes implevit bonis * et divites di-
misit inanes.

Suscepit Israël puerum suum, * recordatiu
misericordiœ suœ.

Sicut locutus est ad patres nostrat, • Abra-
ham et semiai ejus in sscula.
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Bénédiction des Insignes

V. Adjutorium nostrum in nomine Dominl.
R. Qui fecit cœlum et terram.

V. Dominus vobiscum.

R. Et cum api ritu tua

Orfmvê.

Omnipotens sempiterne Dens, qui sanctomm
tiiorum imagines, sive effïpies sculpi autpingi
non reprobns, ut quoties illas oculis corporis

intuemur, toties eorum actus et sanctitatem
ad imitandum mémorise oculis meditemur,
bas. quœaumus, imagines, in honorem et

memoriam unigeniti Filii tui Domini nostri

Jesu Christi adaptatas, bene t dicere digneris

et presta, ut quicumque coram illis Unigeni-
tum Filium tuum suppliciter colère et honorare
Btuduerit, illius meritis et obtentu, a te gra-
tiam in prœsenti et œtemam gloriam obtineat
in futurum. Per eumdem Cbristum Dominum
nostrum. Amen.

Aapergat aqua benedieta.



Objets recommandés

50. Miiiittd de l'Aposiolal de la Prier,-:
n catuifiicnne. 156 pages in-<S. Ce ma-

lUK'l (le\Tait être entre les mains de tous
eteurs de l'Apostolat. Dans tout eent

les

re
onseil devrait

D
liien organisé, le Bureau du t
aussi avoir son Manuel de l'Apostolat. C'est
la princii)ale source de renseignements ofti-
ciels sur 1'. ouvre où les zélateurs ont sou-
vent à iniiser Pri X, relie: 2(1
SI.00 la douz.; lo c. l'unité, (.\ng., 51 )

-^'iiidedes Zclate
du Cœur de Ji-st's; ."liéme édit
choix de pri

nrs et des Zélatr

la d
ères: relie: 10 e.

lees

ition, a\'ee un

unité. (Anj
nroelie: ^()

.)

'V- ~J-'^ Petit (if/icc de l'Iminaculée-C.
cepiion. Textes latins et fr

2 c. 1 unitt.
mçais: I;

le cent
; la de

l.-O. — Deeret de la S. Cotii^ré'^. du Con-
cile mr la C ommunion quotidienne. S iia<'es
petit format: 40 "

'

(Ang., 153.)

^^}: Petit entretien sur la Conununion
quotidienne: Lu S.u-rh Cœur et le Fini.-i e
SUIVI de la Prii-re de Pie X pour propager
la iiratique de la Communion fiuotidienne— .S pages, petit format: 50 c. le eent; lOe
les Ij. (Ang., 153.)

220. — Liste d'enrMenient:
(Ang,, 221.)

20 le cent.

Les chiffres imiiquent le- \os ilo notre catalogue.



222. — Billet d'admission dans l'Aposto-

lat: 10 c. le 100. (Ang., 223.)

234, — Koiiveau billet d'admission dans

la Ligue des hommes, contenant les règle-

ments de la Ligue ainsi qu'une promesse

additionnelle au sujet de l'assistance à la

messe, le dimanche; 8 pages; papier de luxe

avec une image du Sacré-C(cur: 50 c. le 100

(Ang., 235.)

240. — Livret d'admission dans la Petite

Ligue des Cadets, contenant les constitu-

tions de la Petite Ligue: 10 c. la douz.

(Ang., 241.)

244. — Feuillet pour enregistrer jour par

je lur, pendant un mois, les (Laivres du Tré-

sor et les intentions particulières: 15 c. le

100. (Ang., 245.)

246. — Livret journalier du Trésor et des

intentions pour toute l'année; 48 pages avec

couverture; 25 c. la douz. (Ang., 247.)

2-^?,. — Grande Feuille du Trésor pour

classes: 20 c. la douz. (Ang., 249.)

254. — Billet spécial du Trésor pour les

maisons d'éducation: 10 c. le 100. (Ang.,

255.)

N B —Nous enverrons gratis nos catalogues fran-

(.-ais et anglais a ceux qui nous en feront la demande.

Adressez toutes communications, chèques, etc.

LE MESSAGER CANADIEN,
1076, rue Rachel, Montréal, Canada

IMPRIMERIE OU MCSSAQUR, MONTRÉAL






